
ANNALES DE

D'après les bibliographes, le chartreux Dorlando
aurait écrit une vie de sainte Anne en allemand, et
selon toute vraisemblance dans les dernières années du
quinzième siècle. Ce texte original existe-t-il encore ?
Nous l'ignorons. Il en fut publié une traduction latine
dans la Vita Christi de Ludolphe de Saxe ou Ludolphe
le Chartreux, Lyon 1542. Malgré nos recherches et
nos désirs, nous n'avons pu trouver nulle part cette
édition, mais une autre de 1642 que M. RZosenthal, de
Munich, a bien voulu nous prêter. Elle porte pour
titre: R. P. Ludolphi de Saxonia, ordinis carthu-
siani, Vita Domini nostri Jesu Christi...... A djicit ur
ad calcem Vita S. Ann Deipr Marie mat ris Per
P. Petrum Dorlando, carthusiani item ordinis
ascetam. Inifol., Lugduni 1642.

A la page 739 commence la Vie (le sainte Annme
sous ce titre:

Vita qloriosissime matr's Annæ chrisýtiparæe
Vi rginis Murix genitricis, ab A scencio in compendium
redacta, ex historia suavissima ejusden naris
Aunæ: ab religiosissimo viro F. Petro Dorlando
ordinis carthuqiensis in Zelem, Teutouice pri us edita.

(à suivre)

-- oo

ACT[ONS PE ORACRHS A çSA1NTE.ANNE

ST-Rocu, QUÊBE.-Mon enfant souffrait du mal de
gorge à tel point que son état nous inspirait des iuquié-
tudes. A la suite d'un pèlerinage, sa guérison a été
obtenue.-F. G.

L'ISLRT.-Mme G. B. remercie la Bonne sainte Anne,
pour avoir obtenu sa guérison dans une maladie grave,


